
Die Elektronische Identitätskarte (EIK) 
 

 

 
Terminvereinbarungen sind telefonisch unter der Nummer 0474 677521, 0474 677516 oder 0474 677551 
möglich.  

 

Bei der Terminvereinbarung muss jenen Bürgern Vorrang gewährleistet werden, die über keine 
Identitätskarte verfügen oder deren Identitätskarte abgelaufen ist und erst danach denjenigen, deren 
Ausweis innerhalb von 180 Tagen ausläuft. (Rundschreiben des Regierungskommissariates vom 05.06.2020) 

Beim Termin ist folgendes vorzulegen: 

 ein gültiges Erkennungsdokument; 

 die Steuernummernkarte bzw. Gesundheitskarte; 

 ein aktuelles biometrisches Lichtbild (in Farbe) in Papierformat, max. 6 Monate alt 

 Zahlung in Gemeinde möglich 

 die Verlust- oder Diebstahlanzeige der vorherigen Identitätskarte; 

 die alte Identitätskarte im Falle der Erneuerung; 

 bei Minderjährigen: die Unterschrift beider Elternteile (auch in Form einer Zustimmungserklärung möglich – siehe 

 Seite 4); 

 bei Minderjährigen, die noch keine Identitätskarte besitzen: persönliches Erscheinen zwecks Identifizierung; 

 bei Minderjährigen über 12 Jahren: persönliches Erscheinen zwecks Unterschrift und Fingerabdrücke.  

 

Die Ausstellungsgebühr pro Karte beträgt  22.-€.  

Die Zustellung der elektronischen Identitätskarte erfolgt innerhalb von sechs Arbeitstagen nach Antragstellung 
durch die italienische Staatsdruckerei und Münzprägeanstalt (Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato – IPZS). 

Das Büro zur Ausstellung der Elektronischen Identitätskarte erreicht man über einen separaten externen Zugang: 

 

 

 

 

 

 

        
 

          
Die Bevölkerungsdienste  

der Gemeinde Sand in Taufers 



 

 

 





RICHIESTA E DICHIARAZIONE PER 
MINORENNI 

 
(art. 3, lettera a, legge 21.11.1967, n. 1185) 

 

Il/la sottoscritto/a genitore  

___________________________________________, 

nato/a il ____________ a/in ________________ (__) 

residente a/in ___________________________(___),  

via __________________________________n._____, 

 

esercente la potestà genitoriale (tutore) del 

seguente minore: 

 

___________________________________, nato/a 

il ___________ a/in ____________________(___), 

residente a/in __________________(___), Via____ 

__________________________________ n. _____, 

 

chiede 

che allo stesso venga rilasciata una carta di identità 

valida per l’espatrio, esprimendo il proprio assenso al 

riguardo e dichiarando, consapevole della 

responsabilità penale in caso di dichiarazione 

mendace, che il medesimo non si trova in una delle 

condizioni di cui all’art. 3, lettere b, d, e, g della legge 

21.11.1967, n. 1185. 

Il sottoscritto dichiara di aver preso visione delle 

informazioni di cui agli artt. 13 e 14 del Regolamento 

(UE) 2016/679 su supporto cartaceo presso l'ufficio 

Servizi demografici del Comune di Campo Tures. 

ANTRAG UND ERKLÄRUNG FÜR 
MINDERJÄHRIGE 

 
  (Art.3, Buchst. a, Gesetz vom 21.11.1967, Nr. 1185) 

 

Der/die Unterfertigte  

____________________________________________, 

geboren am___________ in _________________(___), 

wohnhaft in ______________________________(___),  

________________________________-Str. Nr. _____, 

 

welche/r die elterliche Gewalt bzw. Vormund-

schaft über den folgenden Minderjährigen ausübt: 

 

__________________________________, geboren am 

___________ in __________________________(___), 

wohnhaft in ___________________(___), __________ 

___________________________-Str. Nr.___________, 

 

ersucht 

dass diesem eine für die Ausreise gültige Identitätskarte 

ausgestellt wird; er/sie gibt die Zustimmung und erklärt  

in Bewusstsein der strafrechtlichen Verantwortung bei 

unwahrer Erklärung, dass gegen diesen keine im Art. 3, 

Buchstaben b, d, e, g des Gesetzes vom 21.11.1967, Nr. 

1185, aufgezählten Hinderungsgründe vorliegen. 

Er/sie erklärt, in das Informationsschreiben gemäß Artt. 

13 und 14 der Verordnung 2016/679 Einsicht genommen 

zu haben, u.zw auf Papierunterlage beim Amt 

Demografischen Dienste der Gemeinde Sand in Taufers. 

 

 
Il/la dichiarante – der Erklärende 

 
 

Li- den _________,   _______________________________________________________________ 
(firma per esteso – leserliche Unterschrift) 

 
identificato/a mediante: _____________________________________ 

 

identifiziert durch:      ______________________________________ 
 
Ai sensi dell’art. 38, D.P.R. 445 del 28 dicembre 2000, la dichiarazione 
è sottoscritta dall’interessato in presenza del dipendente addetto 
ovvero sottoscritta e inviata insieme alla fotocopia non 
autenticata di un documento di identità del dichiarante, 
all’ufficio competente via fax, tramite un incaricato, oppure a mezzo 
posta. 

In Sinne des Art. 38, D.P.R. 445 vom 28. Dezember 2000, wird die 
Erklärung vom Interessierten in Anwesenheit des zuständigen 
Beamten unterschrieben bzw. unterschrieben samt einer 
ebenfalls nicht beglaubigten Fotokopie des 
Personalausweises des Erklärenden, an das zuständige Amt 
mittels Fax, mittels eines Beauftragten oder mittels Post übermittelt. 


